
Interjection v0.0.20170625. Sources:  
(1) A. Judson(1883). Grammar of the Burmese Language. 

(2) John Okell (1969). A Reference Grammar of colloquial Burmese. 
Thank you Saya John Okell to contribute and review our first list.  
Other contributors: Saya Ma Moe Pwint and Saya Justin Watkins. 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1 အစာ, အစာစာ fie!  

2 အည်း eh! expressive of pain.

3 အနိစ) ‘help! ooh! oh!’

4
အမယ် ၊ အမယ် ေလး ၊ အမယ် /ကီး ေလး ၊ 
အမေလး ၊ ေအာင်မေလး ၊ ေအာင်မာ

mother! denoting surprise or distress. 
— or disbelief or indignation.

5 အလယ် ၊ အလယ် ေလး — Well, well, well. Look what we have here.

6 အလို ၊ အလို ေလး oh! expressive of pain. 
— expressive of surprise: well well, look at this.

7 အား ouch!

8 ေအး ၊ ေအးေအး ၊ အင် (in Judson = အိမ်း) yes! expressive of assent. (older/superior to younger/junior)

9 ေအ don't, disapprobatory 
— prohibitive. 

10 ေအ့ေဟ aa haa! aha! contemptuous. 

11 အဲ ၊ အဲအဲ — “Sorry what I meant to say was …"

12 ေအာ O! of various applications.

13 ေအာေအာ O! expressive of satisfaction.

14 ေအာ် ah! oh! 
— expressing surprise, or Oh I see

15 အို O! vocative, or indicative of pain.

16 အိုး ‘oh? is that so?’

17 ကဲ ‘well, right, now’

18 ကိုင်း ‘well, come now, fancy that’

19 ဘုရားဘုရား ‘good God!’

20 ပလုတ်တုတ် ooh! expressing disagreeable surprise’

21 ြဖစ်ေလချင်း ၊ ြဖစ်ရေလချင်း ၊ ြဖစ်မှြဖစ်ရေလ alas! expressive of sorrow. 

22 ေရာ့ — ‘here, take this, here you are’

23 ေလာ there now! expressive of disapprobation.

24 လားလား — Well well, showing surprise

25 ဝါး ‘olé!’

26 သယ် ၊ တယ် wonderful! rather ironical or disapprobatory. 
— expressing anger, also တယ#

27 သာဓု well done! 
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28 ဟ ၊ ဟာ ‘hey! aha!’

29 ေဟ့ haa! a familiar vocative, rather disrespectful. 
— ‘Hey you’

30 ဟဲ့ heh! censuring, threatening. 
— warning someone to stop doing something

31 ေဟာ there! pointing to an object.  
— ‘look! oho! aha!’

32 ဟိုက် ‘hi! ouch!’

33 ဟင့် ‘eh? mm?’

34 ဟင့်အင်း ‘uhuh, no’

35 ဒုကE ‘Oh my God! How terrible!’

36 ဗျuိး ၊ ဗျိuH ‘I say! hey! you there’

37 ခင်ဗျာ ၊ ခင်ဗျ ၊ ဗျာ ၊ ဗျ ‘Yes?, Sir, Madam’ —usually answering a call. (man speaker)

38 ရှင် ၊ ရှင့် ‘Yes?, Sir, Madam’ —usually answering a call. (woman speaker)

39 ကွာ ၊ ကွ ‘boy, girl, man, old chap, my dear’

40 ကွယ် ၊ ကွယ့် ၊ ကွဲH as က%& ၊ က% perhaps more used by women

41 (kinship/name) ေရ —calling him/her
to get attention; neutral tone

42 (kinship/name) ေရH —calling him/her
to get attention

43 (kinship/name) ရာ —calling him/her
positive; sigh-ing tone; empathy 

44 (kinship/name) ရာ့ —calling him/her

45 (kinship/name) ရယ် —calling him/her
young people begging

46 (kinship/name) ရဲH —calling him/her 
sharper tone

47 ရယ် ၊ ရဲH ၊ ငဲ့ express sympathy, pity, beg

48 ရာ ၊ ရ express anger in soften way

49 ေလ assuming people agree

ဒီ this

ေဟာဒီ ၊ ေဟာဟို ၊ အဲဟို this, that

ေပါ့ေလ you know…

ေဟ ၊ ဟယ်

ဟို similar to “hmm…”

ဟိုဟာ ၊ ဟွာ ၊ ဟွာေလ similar to “hmm…”
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